
Parametros

Características

RF Controlador inalámbrico de pared RGB/W
SR-2820
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Instalación

12-24VD
C 

Pow
er Supply

Pulsación corta: para 
encender o apagar la luz

l Pulsación larga: pulsar botón 
zona (1 o 2 o 3 o 4), luego 
hacer una pulsación larga en e l
bo tón  "ON/OFF", para atenuar 
el brillo de cada zona

Pulsación corta: short press: 
iniciando del modo de ejecución 
el modo pausa, tiene 10 modos 
integrados de fábrica

Pulsación larga: presione el 
botón de zona (1 o 2 o 3 o 4), 
luego presione prolongadamente 
el botón que es para ajustar la 
velocidad de funcionamiento.

Introducción

Part No. Iuput Voltage ObservacionesCorriente

SR-1009FA 12-36VDC Tensión constante4x(60-180)W4x5A

Output

SR-1009EA 12-36VDC Tensión constante4x(96-288)W4x8A

Remote

Part No. Voltaje Medidas
ø/h (mm)

Frecuencia

SR-2820
12-24VDC/

100-240VAC
86x86x29.1434MHz/868MHz

Receiver

SR-1009FA3 12-36VDC Corriente constante4x(4.2-12.6)W4x350mA

SR-1009FA7 12-36VDC Corriente constante4x(8.4-25.2)W4x700mA

Observaciones

Sensor táctil

Diagrama del cableado

Vin

SR-2820(DC)

GND

LN

110V-230VAC

Power Supply
12-24VDC

1)Diagrama de conexión del emisor
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SR-2820(AC)

Táctil
Interface de cristal (Blanco & Negro) 

Control 4 zonas sincronizadas y separadas 
En cada zona Memoria para  4 colores/modos 
Inalámbrica  Se puede utilizar con SR-2818,SR-2819 Botones zona 1,2,3,4 

S botón para grabar 
color o modo

R/G/B/W son 4 colores. Pulsación 
corta: obtener un color directo, como 
rojo, verde, azul, blanco. 
Pulsación larga: atenuar los colores 
rojo, verde, azul, blanco



Advertencias y seguridad

Garantía

7) Para más información consultar con el proveedor

1) Debe ser instalado por personal cualificado
2) IP20. Evite el sol y la lluvia. Cuando se instale al aire libre, asegúrese de que es un lugar estanco y no estará en 
contacto con agua.
3) 3) Asegúrese siempre de instalarlo en un área con ventilación adecuada para evitar el sobrecalentamiento.
4) Compruebe si el voltaje de salida de cualquier fuente de alimentación LED utilizada cumple con el voltaje de 
funcionamiento del producto.
5)  Nunca conecte ningún cable mientras esté encendido y siempre asegúrese de que las conexiones sean 
correctas para evitar cortocircuitos antes del encendido.
6) Asegúrese de que el cable esté bien conectado en el conector

1) Ofrecemos asistencia técnica de por vida con este producto:
3-Garantía de 3 años. Imprimimos la fecha en todos los productos, por ej: 1125 significa año 2011, semana 25.

La garantía es para reparación o reemplazo gratuito y cubre solo defectos de fabricación.     
Para defectos fuera del período de garantía  nos reservamos el derecho a cobrar por el tiempo y las piezas.

2) Supuestos no cubiertos por la garantía:
Cualquier defecto causado por una instalación incorrecta
Cualquier daño causado por manipulación no autorizada, mantenimiento, modificación, conexión incorrecta y
cambio de chips

Cualquier daño causado por el transporte, vibración etc depues de la adquisición del producto.
Cualquier daño causado por terremotos, incendios, rayos, contaminación y voltaje anormal.
Cualquier daño causado por negligencia, almacenamiento inadecuado a altas temperaturas y humedad 

y contacto con productos químicos nocivos
    El producto ha sido actualizado:
3) La reparación o el reemplazo según lo dispuesto en esta garantía es decisión exclusiva para el cliente.

Nota:
Un receptor puede trabajar con  1-8 unidades  SR-2819
Un SR-2819 controla varios receptores

La fuente de alimentación elegida debe ser un 20% más alta que el 
consumo de energía 

2)Diagrama de conexión del receptor para una sola unidad

3)Diagrama de conexión del receptor para más de una unidad
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Funcionamiento
1. Instalar el cableado según el diagrama de conexión
2. Puesta en marcha:

a. Activar el panel tocando ON / OFF
b. Pulsar el botón On en el receptor
c. Pulsar cualquier botón de zona en el panel
d. Luego tocar la rueda de colores
e. La luz LED conectada parpadeará para confirmar la designación de la zona.
f . Presione en el botón On en el receptor durante 5 segundos hasta que la luz LED parpadee, luego elimine la ID 

Nota: Para elegir un maestro de esclavos por puente para cada zona.

Circuito corto master.            
Circuito abierto esclavo
En cada zona solo se puede configurar 1 esclavo como master. Después de un período de tiempo, el master realizará una operación de 
sincronización para mantener el mismo color o modo de todos los esclavos en una zona.
3.Cómo memorizar color o modo
Tocando el botón de la rueda de color se memoriza el modo o el color
Por defecto en el Botón "S" están memorizados los 3 colores R/G/B, pero se pueden modificar y memorizar otros colores

Pulsar cualquier botón de zona----> pulsar botón, modo ejecución, ver modo favortito ---> pulsar el botón        3 segundos 
hasta que la luz conectada parpadee. Entonces se memorizó correctamente

rueda de color, ver color favorito --->pulsar el botón         3 segundosPulsar cualquier botón de zona----> Pulsar
hasta que la luz conectada parpadee. Entonces se memorizó correctamente

WITHLED - Torres Rius Aymerich, SLU
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